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| K?0J OBLE

Krojoble is a combination of a masked dance and nusio
furnished byidrums,‘fgfea,fand_another @yperof 1nat?ﬁment calléd
a ?ujte in Chontal, Thls ocelebration 1é'heid tﬁe night before
the religious fivgtas 0 the certaln 1méges-1n-theuohurch.
There are usually thres or four images in each‘viiiéég church,
In the town of Tapotzinsb; the four days of celebration are.
San An£;n10-~5uné,13,fVirgin de Carmen--July 16,»Sah Miguel--
September 29, and Santa Conaepolona--December 8, .

The célebraﬁions,are started about eight o'clock the
evening preceding the fiesta. The mayordomo> is slways in charge
of thls ocelebration, Four masked dancers and muslcians either
gathor at the church or go directly t&%ﬁ@;home of the mayordomo
Where the celebration is to be held. There are always four
dancers in every town., Often there are not enough drummers for
the four drums bccause only a few men Mnow how to play them,
Any person from another town may offer to play and is willingly
acoeptoed,

A plate with a rosary on the one side is placed on
the altar in ﬁhe home, During the evenlng any-of the invited
guests or any of the'ﬁninvitéd onlookers who orowd in at the
door of the mayordomo's house may come in, kneel in front of
the altar, kiss the rosary and leave a donation on the other
side of the plate. They are then given the native corn drink
which has been donated by the people and which the ﬁqmen have
spent hours in preparing. The money given on the plate is used

to pay the expenses of the candles and incense, or 1t may be
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‘used for church repairs that are neaeaded,

At midnight, referred to as "The gloria" or the ushering
in of the speclal raligious fiosta day, the ocorn drink maé¢® (chorroado
in Spanish) la sexved, The dance continues until about four in the
morning when the village ‘resador' comes and says ‘¢?u) t%an’
(church words) and thereby ends the dance, Often the guests are
unable to walk home due to having drunk too mugch liquor,

| . The masks aré ecarved from cedar woods, A dried wooden
fibre i3 gewed onto a bralded palw base and this false halir 18
fastened £0 tho top of the fage, The maek 1s worn on the top of
the head and the'whl%#-ftbra halr hangs down below the shoulders,
The masks are tho pefaonal praparty of the owners and when not in
use they &re well wrapped and etored near the altar in their homes,
In casoe of lllness of a dancer the wask way be borrowed and used
by another, In case of death, the mask may be inherited by the
ferdly (one famlly lmown to the author has one thyee generatlons
old) or it may be sold,

The instrumente held inithe hand are a calabasha (rattle)
and a fan, The dried calabash 18 st1ll in use, Hefors the oala-
bash i1u drlud a hole is put in the bottom mnd the pulp is taken
out, After it 1is dried small pebbles or seeds are put in and the
hole plugged shut with wax, To make the fan woven palm braid ise
gewed in olreular fashion about & handbreadth 1ln diamoter, A
short stick is fastened to thls to serve as a handle for the fan,
The masks repraesent the Jows who are ridtpglad and jeered. The
dance is 2 kind of @& Jump@n3~nop~utep whi sh' everyone knowea,

The dancors shout "H1 h&" in a high pltoh with & final down
glide to low at the end of the last syllable,
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Thg.mu31Qa1_;n§truments are town property. Each town

has two Large drums apdﬁtﬁoismaller drums end a small fife., These
are usad throughout the entire fiesta. The ¢rum$ @re hollowed |
from cedar logs with deer skin stretchéd over the ends. A pliable
vine holds. the'akin 1n plaoe. A 8llky 1ooking plant fibre called

niJAb' is . twisted together into cord on a Thursday, and 1n order
to‘insure,a-gqo@:tone,to the dxum the skins must beklaged:tightly
over the q;d#&ﬁotuthg.dgum‘on a Friday. Any_pieée,§£ ﬁood_a
handbreadth long .can serve as a drum stiek, xhe‘fife_called
'amay' is mgdéffrqm;yellow carrizo (Spanishjferiaystrong reed)
about a foot lpns_an¢ an ingh in diameter, A smaller plece 1is
pasted at thé,ﬁop_w;bh3§ee‘s wax to make a nayrow mouthplece,
There are six hblqa at the othexr end which arg.heldiéhux with the
fingertips aa'the.Lnatrnment 15 played., These 1n§§;uments are
stored in. the church when not in use,

othar 1nstruments, also stored inithe ohurch and used

only at the k?¢joble,; are poco? a larger fife made from black
carrizo, and tﬁ9,9ujte?_wh;oh 18 made from a larseypieoe of
hollowed out»tﬂium'(Chpntal) tres about two yards long, a foot
wide end a foot higb. Thie instrument is 1like an inverted
lidlees box. It 18 given vwhat 18 called a backbone by cutting

a slit from side to a1d§,through the center of the top. This
instrument 18 .placed on four standards with the open slde near
the floor. The st,and,a.rd‘a are made from four even ,pile_s of corn
cobs covered with leaves and tled firmly then a board 1s placed
over the top. The.p;ayer‘sita on.a chalr and drums the entire
two yard surface which 1s at right angles with his knees. Any
atick will do to beat this type of instrument, but the ends .
should be covered with rubber and cloth. The poco? is about
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two feet long and made exaotly like the amay, the smaller fife,
These last two 1nstruméntg are always kept for the masked dance
and never used at any bther time,

All musical instruments and masks are regarded as being
alive, At the k?ojoble warapo (a fermented drink) and coxn drink
are poured into little holes in order to feed the abiding spirits,
Little children are cautioned not to touch them., Before ﬁsins
the mask it 18 made aiive.for the fiesta By waving inocense in
front of 1t. A mask Ls never allve until 1t has been used. The
people believe thaﬂ the “Eggohi,ld"3 sald they should celebrate
in this manner, ‘Duriné the k?0joble the special instruments
poco® and geujte? alternate their musio with the fife and the
drume always played at the flesta, at a signal from the mayor-
domo,

The following text was given by Senon Luciano May, a
twenty-three yesar old bl-iingual informant. The content of this
text was observed as azoolébrgtion in four towns in ﬁhe near-by
area, Tetla, WAno°lo4,'!laub and Tapotzin. (The mayordomo who
had charge of the dress And’masks in Tapotzin sold them and made
a good profit for himself.) At present these people will not
show these masks or k?ojoble instruments to an outselder and
refrain from talking about these things. They seem to feel
that people will laugh at them,
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Hasks
K?0jJ0b u  kgnantan u ut u nde u 12 u
yasks it hae it face it nose it mouth At
ikin u  ye) tA? t9aba kat ¢itam u akbinte
ears it testh vyery Dbig 1ike pig it h’s&m

ta? ores u ut daninte ulhw.-.' ne
{nﬂ very g’am it i*aoo g.na is wsoon gt kAmu_l

ntan u nos bamal 1 3 ) l.ak 27 tan
& it lots m ggr ‘M. ! on his
pam ma¥ke u #¢ U  yakpotnepsn, Jind unm a7akotha
head the one who will he esuse pu ‘}m man uzn-

u kooler ta kb mpe bui tuba u
he takes mu in Mgbham o::p{him M’g gourd hie he

dejan tu ¢greiba, U kredrer une  umpre kay yok

amgén {m to hi ofte ne holds it one thing 1like l{t.th
i § duyu de itoib  Ham Ankedn u  mme

5&5;1 g:n powed Lrom evovzn ‘paln.»‘ ‘ém’ heo goes

ta kg0joble o piesot  Jind wintk of ane & danen u
to .i.fl or ;‘3 ux,ieo this man Aif you you aﬁg’ he

tubbenot o uyeswenet th Jinl  bul  Xon %0 u
points at o mygna you iu- gowd with u{ his ﬁim‘

ds Jinkein u  mume  ta akyot Jini  winlk u ¢en awats
ane when he goes to danse . thig nan he makes shouts,

.ﬂmto‘u ard ajni a%f  kay ut untk  no
tha} say the Jm m wuke his tica one person big
Y

ke al winik u  kanantdn a7l W2 u Jut
nad men nni he had thoy?m near m.§.

U nojan ump?9 saktoke a2l ae
nko its Mwu one thing egg they eay from som

u danob 20t t.m a7l u ole 2 u
Zni they mele also thoy say  they di“un up tm»olvu

o7tujob ard untu 737 ajloy ati
iivo i’m'nm they oay Jzﬂ one person uttlo emall boy they na§-r

ini u Jole? u  bajod took u mak
%hoso :én?ﬁﬁ:n they mn up thmuglvon with their big
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weil u ok bulk . kpley 0 Yabak

pants hie dig shirt ani‘ ﬂo e?n:pthins red handerchief
tan u head z kada u ktab y umpte tu

on his pam one thing each his erm and one thing on his
Iukd® y umpre tu y unpee pan u pe¥u

nesk and one thing on hs.u and one thing on hie ochest

‘ = walst

y tht u Pamabodb y teok  u  Bojter  jelejtak, ¥
and with his shoes and with hils scepter decorated.and
ni Jigente ‘mas u  Jele? uba, uypste u nok; u den
this giant more he adorns himself, All hip c¢lothes it make
bana y t0k  u  noj tamal nadit  te? a7l  tu
shine and with hig Dilg long knife wood they say in
k Ab tu ynoja  Jinl ak7otob tiok u

8 hand 10 his rlsht. 'rho leader thése dJdances with his

noj tamal dojteq a2 tem kaz  uépre metros. Tu
big long spepter they say long like three méters. on its
ni Jinl  Bojter u  kanantsn  kua9 i g‘nl ao
end - tnde scoytw 1t has somedthing vague ¢

palib. tubs u Yejan hajka u mumejob ta akoot o
notal ite it rattles there they pass to dange,

Y inl yok  ajlotba mann Jele taka teok u

and s 1little ‘poy well dressed up %00 with his
$impam w94 tan u  pam ¥y jind unm jele ifta
oap they say on his head and this adorned up to
ieki tan u gﬂm teok kyen u muksu a2l ta
up on his heasd with many its feathers they say trom
mut dak  yal {,‘k i m u mukou | atd--ta
bird rod unon blue yonow white bluk his his feather

Y took a  krus Wt k2ab azd 7 umpre

and with one Mn his eross on his arm they eay and one thing

ok jirtun agl 7 0k k6n u nopzkoabd ael

ittle stono they aay and with many hie ©rings thej eay
de oro ¥y u éargritna u R7ab u kales payu pigl
from gold and hip zwg thin his hand he tie handzrohier‘tpretty
tu  k7ab. Jimke?in u Sakoepoh  ak7ot ini Jigante

on his arm, vwhen they start dance his glant
u don uye tq0k Jint { ajlo? . Jitpat u
he mnmahes uke ﬂ.sbt with thu 1ittle oy . rhen he
den gANna, Jinkedn u don akkrot a2d iini jigante
makes gain, when he makes dance they say this glant
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took  jint yok .ajloy  jigante. .u . susuk .geper  tp0k
with this 11%%1 ¢ Moy glant he pretends cutting with

u  ma¥it tem . siopat u me¥gan u  ma¥lt u - sakan
his knife wood ¢ chen he examines his knife he looks for

Yos¥e 8o jinl ma¥it ter. Jinkpin ma¥ u pojlen une
blood on this knife wooed. when no he finde )

mas krpf., U mme u sakan  jinl { 2jlog . Jiopat
nOre  angry. Ha goes he looks for this 1ittle oy . Then

u Yen uba  kader & bon booo jin u prule?
he makes himself 1like recently got tired he puffs out
u noj 833 uka JAnkak kale? ta? hovojin ¥y
his hig cheeks beécause may be seen that very  tlred and
y kag u bide  tg kab,

and like he goep to the ground,

gt yok ajler u  mukye  Jinl  jlitun  aJjigante
shis 1llittle boy he hides this stone glant

u yale ta kab  ukea ¥ankak kadey  une u satl,
he fllll to  ground because may be seen that  he he  losts

v lotab u  mefgwen Jint  7an tly uw  Jutes, y
His friends they examine this i1s there near hig eye. ghey
yaletob  kader jini Jigtun ajnl  tu  kiab ok

say that this stone was in his hand ittle
ajlo? asen t47 u  Jut  ajgollath .

boy re is near his eye goliath,

English pree 7ranslation

uasics have a”tano,n noge, mouth,ears,and tcath.lika big px;!l
teeth and it is given @ rough finish to appear ugly. Ita}so has a lot
of long white hair. It 1is made from the fibrousm inner bark of a ger-
tain tree and for this reason is white, The one who does the daneing
puts this on his head, This man,dancer,has a small driedoalabash in
hig left hand, he nolds something like a small fan sewed from woven
palm.,ghen he goes %o the mask or dance 1f he gees you he will pbdpnt

There wa 8 & glant,they say, near his eyes,was honsthing a8
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und show you his galabash and fan, It is Because he goes to the dance
that he makes these ghouts,

vghero wn & i‘mt. they say,neaxr his eye they say was -onothing
an large as an ouq\ m had the face of a big mad man. They make a dance
also,they say, he adorns himself, all five including the little boy.
The big ones make dances too,they say. The blg ones dress up themselve
with big pants, big blouses and tie & red handerchief on their head, one
on ehehr of thier arms and one around their neckand one at their walst
and one  on their chest and have ghoes and decorated seepteror canes,
The glant is more dr_oqilu up. ;;_11 his clothes glisten (like sllk) and
he has & long wocdden knife, they say, in his right hand. The leader
of this dance has & big long scepter, they say, about three meterm
long. On the enghg;,\::og::rnonething made from metal which makes it
rattle when they go about dancing, and this 1ittle boy 1s well dreesed
too with a cap on his head,they say., Thise cap 1s adorned from its
up to0 the top with mang bird feathers,they uy. red, blue,gresn,yellow
wm:;‘ ﬁn black.mng with the feathers he has a 6ross #n his hand he
has a,stone,they say, and many gold rings on both hands and a pretty 1
handerehief tisd on his arm, when they start to dance thisglant pretends
to make a fight
to make a fight with thie litdle Boy. the giant pretends to out with
his wooden knife, Then he examines the knife and looks for blood on it.
when he does not find it ::f %: n:ore angry.then he makes himself appear
that he ig very mod bylblowing out his blg ‘cheeks and is unable to
stand, |

the 1ittle Boy hides thie stone and the glant falls to the

ground and 1% may be peen that ho has lost,Hls friends examine him and
£ind thie near his oys. They say it is the same stone that wae in the

little boy's hand whigh in now near the eye of goliat,



FPOOTNOTES

1Tapotzlngo where this materisl was gathered, undsar the auspicos
of the Sumwer Instlitute of Lingulstlos,

21he mayordomo is appointed by the town prssident to lead all
church fungtinme end bhe eare-taker o all religlous property, He
usually serves a year or itwo,

SThe igg=child aoccordlng to a widely spread logend was a wise good
porson who has glven reasons for many animal characteristics and
has Initiated cartaln raligioue ballefen, This charnoter 1s
Bluwilar to the legend in Fopoluca il ilgmshuyk by 2en wleen, TLALOCAN

#All the symbols used in the text srs vhonewlie, The symwbol & nearly
approaches high back olese unrounded voeold, g is used for the

low canter opan unrounded voenid., § repr2sonts 1 free varlant of
the voicelens velar Irlcative and the non-syllable vocold h.



